
veilig   •   sterk  •    veelzijdig
  sûr    •   robuste   •  multi-usage

Gebruiksaanwijzing - Mode d’emploi

®





�

Systéme d’échelle “Little Giant” Ladder Systeem

Inhoudstafel - Sommaire

Little Giant®

Omschrijving - Description  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  4

Gebruik - Usage   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  5

     Het scharnier - La charnière  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  5

     Vergrendelingspin - Goupille verouillante   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  6

     A-Stand - Position en ‘A’  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  6

     Rechte ladder - Echelle droite  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  7

     Gebruik met niveauverschil - Usage avec differances de niveau   .  .  .  .  8

     Steigerstand - Usage sous Forme d’échafaudage  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  8

     Gebruik Platform - Usage du Plate-forme  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10

     Wielen - Roues  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12

     Waarschuwing - Caution  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12

Onderhoud - Entretien  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13

Onderdelen - Pieces Détachées  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15

Veiligheid - Sécurité 

Veiligheid - Sécurité  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 16-18

Andere Little Giant® Producten - Autres Produits

Little Giant® Accessoires  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 19

Brenta  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 21

LITTLE
 G

IA
N

T LA
D

D
E
R
 S

Y
S
TE

E
M

®
o
n
e lad

d
er d

o
es it all!™

  
 

w
w

w
 .altrex .b

e



�

I . Omschrijving - Description - Little Giant® 

A . Multifunctioneel Laddersysteem bestaand uit 3 basisonderdelen - een binnen-
ladder en 2 buitenladderdelen die telescopisch over de binnenladder schuiven .
   Système d’échelle multifonctionelle compris de 3 composants - une échelle 
   d’intérieure et 2 pièces d’échelle extérieures télescopiques .

1 . De binnenladder heeft 2 centrale scharnieren die de volgende configuraties 
mogelijk maken:
   L’échelle d’interieur est équipée de 2 charnières centrales qui permettent 
les configurations suivantes:

a . A-Stand - Position en ‘A’
b . Rechte ladder - Echelle droite
c . Met niveauverschil - Niveaus Différentes 

d . Steigerstand - Usage sous forme d’échafaudage
e . Opberging - Rangement

2 . Het vergrendelingsmechanisme op de 2 buitendelen van de ladder laat 
toe de telescopische ladderdelen aan te passen in lengte . Dit mechanisme 
kan vergrendeld worden over de ganse lengte van de binnenladder waardoor 
een traploze instelling mogelijk is aan beide zijden . 
   Le système de verrouillage sur les 2 pieces d’échelle extérieures permette 
l’ajustement de la longueur des pieces télescopiques . Le système se verouille 
progressivement à travers toute la longeur de l’échelle intérieure .

B . Specificatie - Specification

                 
                 

Gebruiksaanwijzing - Mode d’emploi

opGELET - cAuTIoN:  coNTRoLEER uw LADDER vooR ELk GEbRuIk. GEbRuIk 
NooIT EEN kApoTTE of bESchADIGDE LADDER.
coNTRoLEz L’échELLE AvANT chAquE uSAGE. N’uTILISEz jAMAIS uNE échELLE 
ENDoMMAGé.

Model

Model 4x3

Model 4x4

Model 4x5

Model 4x6

Ingeklapt
  fermée
1 .02m

1 .30m  

1 .57m
1 .85m

  A-stand
position ‘A’
0 .95m-1 .49m

1 .22m-2 .02m

1 .48m-2 .56m
1 .74m-3 .07m

 max.lengte
longueur max.
1 .94m-3 .05m

2 .50m-4 .14m

3 .07m-5 .30m
3 .63m-6 .42m

opGELET - cAuTIoN:  STEIGERSTAND kAN ENkEL MET opTIoNEEL pLATfoRM
uSAGE SouS foRME D’EchAfAuDAGE SEuLEMENT AvEc pLATE-foRME EN opTIoN



C . De binnen- en buitenprofielen van de ladder zijn vervaardigd uit hoogwaardig
   aluminium . Les profils intérieurs et extérieurs sont fabriqué en aluminium de 
   haute qualité . 

1 . Anti-slip treden - Marches anti-dérapants
2 . Profielen in anti-slip aluminium - Profils en aluminium anti-dérapant

II . Gebruik en Aanpassen - Emploi et ajustement

A . Het scharnier - aan de bovenkant van de ladder in opgeborgen toestand laat u 
   toe de vorm van de ladder te veranderen
   La charnière - au dessus de l’échelle en position rangée vous permet de 
   changer la forme de l’échelle
   (Fig . A-1, A-2, A-3) 

1 . Ontgrendel het scharnier door recht  op de palmknop te duwen tot hij 
open blijft staan
   Déverrouillez la charnière par pousser sur le bouton de paume jusqu’à ce 
qu’il reste ouvert (Fig . A-4, A-5) .

�

Fig . A-4

gesloten - fermée

Fig . A-5

open - ouvert

Palmknop
Bouton 
de paume

Vergrendelpinnen
goupilles 
verrouillantes

Fig . A-1 Fig . A-2 Fig . A-3

GEbRuIk MET wIELEN - EMpLoI DES RouES

opgelet
caution

in rechte positie 
 wielen aan bovenkant

en position droite 
roues au dessus

tijdens gebruik van de 
ladder, wielen niet laten 
steunen op ondergrond

pendant l’usage 
roues en position libre

wielen enkel gebruiken 
voor transport
utilisez les roues 
seulement pour le 

transport



�

Fig C-2

a . Als er druk op het scharnier staat zal 
deze moeilijk openen . Verwijder de druk 
door de ladderdelen te bewegen 
   Pression évite l’ouverture facile de 
la charnière . Relevez la pression en 
bougeant les pieces d’échelle

 b . Scharnier niet forceren!
   Ne forcez pas la charnière!

2 . U kan nu de ladder in A-stand zetten door 
de 2 helften uiteen te trekken tot de vergren-
delingspinnen automatisch vastklikken .
   Mettez l’échelle en position ’A’ par tirer les 
deux pieces jusqu’à ce que la charnière se 
verrouille en faisant ‘clic’ .

3 . Ontgrendel opnieuw de scharnieren en 
draai de ladderdelen verder tot ze vastklikken 
in rechte positie .
   Déverrouillez de nouveau les charnières 
et mettez l’échelle en position droite . La 
charnière se verrouille .     

Om de ladder weer in opbergstand te krijgen, 
bovenstaande stappen in omgekeerde vol-
gorde herhalen .
Pour fermer l’échelle, répétez les étappes en 
ordre inversé .

B . Het vergrendelingsmechanisme -  Laat u toe de 
hoogte van de ladder te veranderen .
Le Système de verrouillage -  Vous permet de 
changer l’hauteur de l’échelle . (fig . B-1, C-1) .

C . De hoogte aanpassen in A-stand .
     Ajuster l’hauteur en position ‘A’ .

1 . Ontgrendel de scharnieren
   Déverrouillez les charnières (fig . A-4, A-5) .

2 . Vanuit de opbergpositie: Trek de 4 ontgren 
   delingsmechanismen los uit de gaten en 
   zet ze op de buitenkant van de ladder .
  Depuis position fermée: tirer les

Scharnier - Charnière

Fig . C-1

Fig . B-1

  Vergrendelingsmechanisme
Mechanisme auto-verrouillant

opGELET - cAuTIoN: SchARNIER MoET 
voLLEDIG vERGRENDELD zIjN vooR GEbRuIk!
LA chARNIèRE DoIT êTRE coMpLèTEMENT 
vERRouILLéE AvANT L’uSAGE DE L’échELLE!



�

4 mechanismes de verrouillage et mettez-les sur le montant (fig . C-1) 

3 . Zet de binnenladder op de juiste hoogte . 
    Ajustez l’échelle d’interieur à l’hauteur désirée . 

4 . Vergrendel de 4 mechanismen weer op de juiste hoogte .
   Verrouillez les 4 mechanismes  à nouveau sur l’hauteur desirée .
5 . Zet de ladder in A-stand zodanig dat de scharnieren vergrendelen .
   Mettez l’échelle en position ‘A’ jusqu’à ce que les charnières se 
   verrouillent .

 

D . De hoogte aanpassen in rechte positie .
    Ajuster l’hauteur en position droite

         1 . Vanuit rechte positie: Ontgrendel de 2 
            vergrendelingsmechanismen op de bovenste 
            helft van de ladder en schuif de ladder uit 
            tot de gewenste lengte . 
            Voor een grotere hoogte, herhaal op de 
            onderste helft van de ladder . (fig . D-1)
            Depuis position droite: Déverrouillez les mechanismes sur une moitié    
            de l’échelle et allongez l’échelle jusqu’à l’hauteur désirée . Pour encore
            plus d’hauteur, répetez sur l’autre moitié de l’échelle . (fig . D-1)

   2 .  In rechte positie moeten de wielen zich aan de bovenkant van de 
       ladder bevinden . (fig . D-1) .
       En position droite, les roues doivent être au dessus de l’échelle .
       (fig . D-1)

   3 . Om de ladder weer in opbergstand te zetten, herhaal de stappen in  
      omgekeerde volgorde, beginnend met de onderste helft van de ladder .
      Pour ranger l’échelle, répétez les étappes en ordre inversé . Commencez 
      en bas .

opGELET - cAuTIoN: DE vERGRENDELINGS
MEchANISMEN ENkEL LoSTREkkEN ALS DE 
bINNENLADDER NIET kAN opENSchuIvEN!
EvITEz quE L’EchELLE INTERIEuRE pEuT GLISSER 
AvANT DE DEvERRouILLER LES MEchANISMES! 

opgelet - caution:  vERMIjD hET GEkLEMD 
RAkEN vAN kLEDIj of LIchAAMSDELEN bIj hET 
IN- EN uITSchuIvEN vAN DE LADDER.
évITEz DE coINcER DES vêTEMENTS ou DES 
pARTIES Du coRpS pENDANT L’AjuSTEMENT 
TéLéScopIquE.

Fig . D-1A

Do NoT

Fig . D-1

whEELS AT 
Top
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E . Positie met niveauverschil - Position avec différences 
de niveau

1 . Zet de ladder op de juiste hoogte (zie pag .6)
  Ajustez l’échelle sur l’hauteur désirée (pag .6)
2 . Pas de juiste kant aan aan het 
niveauverschil .(fig . E-1)
  Ajustez l’échelle d’un côté à la dénivellation . 

F . Steigerstand - Usage sous forme d’échafaudage

      1 . Verwijder de binnenladder uit de
      buitenladder(fig . F-1)
      Séparez l’échelle d’intérieure et l’échelle  
     d’extérieure .

2 . Zet de binnenladder in A-stand - Mettez l’échelle     
d’intérieure en position ‘A’(fig . F-2) .

3 . Neem de buitenladderdelen en vorm een 2de  
ladder in A-stand d .m .v . de ongebruikte vergren-
delingsmechanismen(fig . F-3,F-4)
Formez une deuxième échelle en position ‘A’ avec 
les pièces d’échelle extérieure avec les mecha-
nismes de verrouillage inutilisés . (fig .F-3, F-4)

4 . De wielen moeten zich aan de onderkant aan de 
buitenzijde van de ladder bevinden (fig . F-5) . 
Les roues se trouvent au dessous à l’extérieur de 
l’échelle (fig . F-5) 

5 . Draai de haken van het platform in de aange-
geven positie (Fig .6 .)
Tournez les crochets de la plate-forme dans la 
position indiquée (Fig .6)

6 . Bevestig het platform tussen de buitenladderdel-
en ter hoogte van de 3de sport . Het draadvormige 
uiteinde van het platform moet de sport aan de 
andere kant omsluiten .(fig . F-7) .
Montez la plate-forme entre les pièces d’échelle 
sur le 3ième échelon . Le bout filiforme doit entourer 
l’échelon (fig . F-7)

Fig E-1

Fig F-1

wIELEN op 
DE GRoND
LES RouES 

SuR 
LE SoL

Fig F-2

Fig F-3

Fig F-4



FigureF-�
Close
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Wielen NIET 
aan binnenkant
Roues PAS à 

l’intérieur

Doingthisstep
incorrectlymay
causedamage

toladder.

7 . Duw het platform naar beneden tot het 
vastklikt in horizontale positie .(fig . F-8) .
Poussez sur la plate-forme pour verrouiller 
en position horizontale .(fig .8)

8 .  Zet de twee steigers op de juiste afstand 
en plaats een steigerplatform op de gewen-
ste hoogte (fig . F-9) .
Placez les 2 échelles sur distance et mettez 
une plate-forme sur l’hauteur désirée .(fig .9)

Fig F-5
   Fig F-6 Fig F-7

opgelet - cAuTIoN:  steigerstand enkel met 
optioneel spreidplatform - usage sous 
forme d’échafaudage seulement avec plate-
forme optionelle (fig.6)

FigureF-� FigureF-�
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opGELET - cAuTIoN:  SpREIDpLATfoRM MoET 
vERGRENDELD zIjN ALvoRENS DE LADDER TE bEkLIMMEN. 
ALTREX is niet verantwoordelijk voor 
ongevalen door verkeerd gebruik. 
la plate-forme doit être bien verrouillée 
avant de monter l’échelle. altrex décline 
toute responsabilité en cas d’accident par 
un emploi incorrecte

opGELET - cAuTIoN:  lees het veiligheidsetiket op de ladder
lisez l’avis de sécurité sur l’échelle

G . Ladderbankje - Plateau

1 . Draai de bouten vaster of losser . (fig . G-1)
  Attachez ou détachez les boulons . (fig .G-1) 

2 . Pas aan aan de sporten (fig . G-2)
  Ajustez aux échelons (fig . G-2) 

3 . Zet de ladderbank op de gewenste hoogte (fig . G-3)
 Placez le plateau à l’hauteur désirée (fig . G-3)

4 . Duw de ladderbank naar voren om de ladder te beklimmen (fig . G-4) .
 Poussez le plateau en avant pour monter l’échelle (fig . G-4)

5 . Duw de ladderbank terug met de voet tot hij weer vastzit op de sport (fig . 
G-5) Repoussez le plateau avec le pied jusqu’à ce qu’il se verrouille(fig . G-5)

6 . Controleer eerst of de ladderbank stevig vastzit (fig . G-6) .
Controlez d’abord que le plateau est verrouillé (fig . G-6)

7 . Om af te dalen, herhaal de stappen in omgekeerde volgorde ( fig . G-7)  
Pour descender l’échelle, répétez les étappes en ordre inversé (fig . G-7)

8 . De ladderbank kan zowel in recte stand als in A-stand gebruikt worden . 
(fig . G-8) Le plateau peut être utilisé en position droite et en position ‘A’
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Fig G-3 Fig G-4 Fig G-5

Fig G-6 Fig G-7 Fig G-8

opGELET - cAuTIoN:  
lees het 
veiligheidsetiket op 
de ladder
lisez l’avis de 
sécurité sur 
l’échelle
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4 . Let er bij het gebruik van de ladder op:
     a . De 4 voeten van de ladder moeten op een stevige ondergrond
     steunen
     Les 4 pieds de l’échelle se reposent sur une surface assez firme   

b . Houdt de treden rein en droog
Maintenez les échelons propre et sec   
c . Draag anti-slip schoenen
Portez des chaussures anti-dérapants
d . Positionneer het lichaam in het midden van de ladderstijlen
Positionnez le corps au centre des montants de l’échelle 
e . Lees de instructies op de ladder
Lisez les instructions sur l’échelle

5 . Bij het gebruik van de ladder in rechte stand, moet de afstand van de 
ladderbasis tot de muur of het steunvlak 1/4 van de werkhoogte van de 
ladder bedragen . Dit om onderuitschuiven te voorkomen .
En cas de l’emploi de l’échelle en position droite, la distance du base de 
l’échelle jusqu’au mur doit être 1/4 de l’hauteur de l’échelle, pour éviter que 
l’échelle glisserait 

Fig H-1

Fig H-2

H . Wielen - Roues
    1 . Houdt het ladderdeel met wielen naar u toe . Kantel  
    de ladder op de wielen . Houdt de bovenste sport   
    vast en trek ze achter u aan .(fig H-1, H-2)
    Avec les roues dirigées vers vous, basculez l’échelle
    sur les roues . Prenez l’échelon supérieur et tirez  
    l’échelle derrière vous .(fig . H-1, H-2) 

I . Waarschuwing -  Cautions Finales
1 . Vermijd het geklemd raken van kledij of lichaams-
delen tijdens het gebruik van de scharnieren en ver-
grendelingsmechanismen!
Evitez de coincer des vêtements ou des parties du 
corps pendant l’emploi des charnières et des mecha-
nismes de verrouillage!
2 . Vermijd het geklemd raken van kledij of lichaams-
delen tijdens het in- en uitschuiven van de lad-
derdelen!
Evitez de coincer des vêtements ou des parties du 
corps pendant l’ajustement téléscopique de l’échelle!

3 . Let erop bij het gebruik van de ladder nabij elec-
trische installaties dat er geen contact is met elec-
trische circuits!
Soyez prudent en cas de l’emploi de l’échelle dans 
les environs d’installations electriques . Evitez le con-
tact avec des circuits electriques!
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opGELET - cAuTIoN:  NooIT DE AchTERkANT vAN DE LADDER bEkLIMMEN 
IN REchTE STAND! jAMAIS MoNTER L’ARRIèRE DE L’échELLE EN poSITIoN 
DRoITE!

Onderhoud - Entretien

1 . Om een soepele werking te garanderen, scharnieren en vergrendelings-
mechanismen elke 6 maand en voor langdurige stockage smeren . Bij veel-
voudig gebruik of extreme weersomstandigheden vaker smeren .  
Pour un emploi souple, lubrifiez les charnières et les mechanismes de ver-
rouillage chaque 6 mois et avant longue stockage . En cas d’usage fréquent 
ou conditions extrèmes, lubrifiez plus fréquent .

2 . Berg uw ladder altijd op in droge omstandigheden om een lange levens-
duur te garanderen .
Stockez votre échelle en conditions sèches pour garantir une longue durée 
de vie .

3 . Houdt de profielen rein . Gardez les montants propres .

4 . Houdt de scharnieren en vergrendelingsmechanismen rein .
Gardez les charnières et les mechanismes de verrouillement propre .

5 . Vervang de laddervoeten indien nodig .
Replacez les pieds de l’échelle si nécessaire .

6 . Controleer alle onderdelen voor correct gebruik
Controlez toutes les pièces détachées pour un emploi correct 

7 . Vervang de labels op de ladder indien onleesbaar .
Replacez les étiquettes sur l’échelle si nécessaire .

opgelet - caution:  houdt de sporten, voeten en profielen van de ladder 
vetvrij! Gardez les échelons, les pieds et les montants de l’échelle libre 
de lubrifiants!



1  . . . . . . . Binnenladder - Assemblage - Echelle intérieure

2  . . . . . . . Binnenladderhelft - Moitié d’échelle intérieure

3  . . . . . . . Scharnier met palmknop - Charnière avec bouton de  

        paume

4  . . . . . . . Scharnier met vergrendelpinnen - Charnière avec goupilles 

        de verrouillage

5  . . . . . . . Palmknop - Bouton de paume

o
n
d
erd

elen
 - p

ièces d
éta

ch
ées

o
n
e la

d
d
er

 d
o
es it a

ll!™
 

  w
w

w
.a

ltrex.b
e

14



o
n
d
erd

elen
 - p

ièces d
éta

ch
ées

o
n
e la

d
d
er

 d
o
es it a

ll!™
 

  w
w

w
.a

ltrex.b
e

6  . . . . . . . Ring, Palmknop - Boucle, Bouton de paume

7  . . . . . . . Ring, Scharnier - Boucle, Charnière

8  . . . . . . . Binnenvoet - Pied Intérieure

9  . . . . . . . Buitenladder (1 deel) - Echelle Extérieure (1 partie)

10  . . . . . Vergrendelingsmechanisme - Mechanisme de verrouillage

11  . . . . . Sport, Deksel 

12  . . . . . Sport, Deksel

13  . . . . . Buitenvoet - Pied extérieure

14  . . . . . Pop Rivet - Buitenvoet - Pied extérieure

15  . . . . . Wiel & rem - Roue et frein

15
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Onjuist gebruik van een ladder kan gevaarlijk zijn! VALGEVAAR!
Emploi incorrect d’une échelle est dangereux . 

                                   DANGER DE TOMBER!

Veiligheids-Bulletin de sécurité
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• Gebruik een stevige ladder met 
veiligheidsvoeten . Employez une 
échelle robuste avec des pieds de 
sécurité .
• Gebruik geen ladder met 
beschadigde onderdelen . N’employez 
jamais une échelle avec des pièces 
endommagées .

• Niet op de bovenste 2 sporten 
staan . Ne montez jamais les 2 éche-
lons supérieurs .
• Zorg dat de ladder lang genoeg is . 
Assurez vous que l’échelle est assez 
haute .
• Op een rechte ladder, niet op de 
bovenste 4 sporten staan . En position 
droite, ne montez pas les 4 échelons 
supérieurs .

• Niet uitwijken met het lichaam .
  Ne tendez pas hors de l’échelle .
• Zet de ladder op een rechte 
  ondergrond . Mettez l’échelle sur une 

base droite .
• Gebruik een stabilisatiebalk om de  
   veiligheid te verhogen .
   Employez un stabilisateur pour plus   
   de sécurité .
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• Gebruik op een zachte 
ondergrond een brede plaat 
om verzakking van de lad-
der te voorkomen . Usez une 
planche large sur une base 
moelleux pour éviter que 
l’échelle s’affaise .

• Gebruik de ladder in de 
juiste hoek om onderuit-
schuiven of achteroverhellen  
te voorkomen .
Gardez l’angle correcte 
pendant l’emploi pour 
éviter que l’échelle glisse 
ou tombe à la renverse .

• Bevestig de ladder aan een ste-
vige steun bovenaan om omvallen te 
voorkomen . Accrochez l’échelle à un 
support firme en haut, pour éviter que 
l’échelle tombe . 

VEILIGHEIDSTIPS - INDICATIONS DE SéCURITé

• Vermijd contact met electrische leidingen .
  Evitez le contact avec des lignes d’électricité .

• Gebruik de ladder enkel in de correcte positie .
 Employez l’échelle seulement dans la position 
 correcte .

• Gebruik de ladder enkel tegen een stevig 
  steunvlak . Employez l’échelle seulement contre un 
support assez firme .

• Opgelet bij hevige windstoten .
 Faites attention en cas de coups de vent .
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Accessoires

MUURAFHOUDER - 
DISTANCEUR MURAL
De muurafhouder geeft extra 
stabiliteit en veiligheid en is 
eenvoudig aan te brengen .
Le distanceur mural offre 
plus de stabilité et sécurité, 
et s’applique facilement sur 
l’échelle .

LADDERBANKjE - PLATEAU
Dit ladderbankje is ideaal wan-
neer u lang op dezelfde sport 
staat . Zeer stevig en stabiel .
Le plateau offre la solution idéale 
quand vous restez longtemps sur 
le même échelon . Très robuste et 
stable .

TELESCOPISCHE VERLENGPOOT 
- PIED D’APPUI RèGLABLE
Weet alle niveauverschillen  
gebruiksvriendelijk te overbruggen .
Permet d’adapter au mieux 
l’échelle aux différences de niveau .

TELESCOPISCH PLATFORM -
PLATE-FORME TéLéSCOPIqUE
Staat toe om van de 2 ladderseg-
menten een steiger te maken .
Permet de compléter les 2 élé-
ments du Little Giant pour en 
faire un échafaudage . 
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Aluminium Industrietrap met brede 
geprofileerde en versterkte treden 
voor extra veiligheid .
 2-, 3- of 4-treeds .
Voorzien van een inklapbare 
steunbeugel met handig 
gereedschapsbakje . Makkelijk te 
transporteren dankzij de wielen .
Escabelle industrielle en alu à larges 
marches renforcées avec profil 
anti-dérapant pour une meilleure 
sécurité .
2, 3 ou 4 marches .
Garde-corps escamotable avec 
porte-outils pratique . Facile à 
transporter graçe aux roues . 

BrentA
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fINALE INSpEcTIE - INSpEcTIoN fINAL

De Little Giant® Ladder is de beste ladder waar ook te verkrijgen . Kwaliteitscontroles 
tijdens elke stap in het fabricatieproces, garanderen u een ladder van hoogstaande 
kwaliteit . De volgende stappen worden individueel gecontroleerd:
L’échelle Little Giant® est la meilleure échelle obtenable partout . Contrôles de qualité  
pendant le proces de fabrication, vous garantissent une échelle de haute qualité . Les 
étappes suivantes sont controllées individuelles:  

    Optimale werking van de scharnieren - Fonction optimale des charnières 

    Optimale werking van de vergrendelingsmechanismen - Fonction optimale    

      des mechanismes de verrouillage

    Binnenladder past perfect in buitenladder - Echelle à l’intérieure rentre 

      parfaitement dans l’échelle de l’extérieure

   Zowel binnen- als buitenladder staan vlak - L’échelles s’appuient planes

    Alle onderdelen zitten op z’n plaats - Toutes les pièces sont en place

    Vervaardigd met het nodige vakmanschap - Fabriqué avec compétence 
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